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21جزء (33)سوره احزاب 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بِسْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



21جزء (33)سوره احزاب 

بِيُّ اتهقِ اللَّه  و   ا النه ه  ا أ يُّ اي  افِرِين  و  افِقِين  ۗ إنِه لَ  تُطِعِ الْك  لْمُن 

كِيمًا  ليِمًا ح  ان  ع  اللَّه  ك 

افران و بر تقوای الهی ثابت قدم و استوار باش، و از ک! ای پیامبر
(۱. )منافقان اطاعت مکن که خدا همواره دانا و حکیم است
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ىَٰ إلِ يْك  مِنْ ر   ا يُوح  بِعْ م  اته ان  و  لوُن  بِّك  ۚ إنِه اللَّه  ك  عْم  ا ت   بِم 

بِيرًا  خ 

روی و آنچه را که از سوی پروردگارت به تو وحی می شود پی
گاه است (۲. )کن؛ قطعاً خدا به آنچه انجام می دهید، آ
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ف ىَٰ  ك  ِ ۚ و  ل ى اللَّه لْ ع  كه و  ت  كِيلًً و  ِ و  بِاللَّه

رساز و بر خدا توکل کن؛ و کافی است که خدا نگهبان و کا
(۳. )باشد[ همه امور بندگان]
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يْنِ فِ  لْب  جُلٍ مِنْ ق  ُ لرِ  ل  اللَّه ع  ا ج  اج  م  ل  أ زْو  ع  ا ج  م  وْفهِِ ۚ و  ئِي ي ج  كُمُ اللًه

ع   ا ج  م  اتِكُمْ ۚ و  ه  اهِرُون  مِنْهُنه أمُه كُمْ تُظ  اء  كُمْ أ بْن  اء  لكُِمْ ق وْلكُُمْ ل  أ دْعِي   ۚ ذ َٰ

قه و   قوُلُ الْح  ُ ي  اللَّه اهِكُمْ ۖ و  بِيل  بِأ فْو  هْدِي السه هُو  ي 

د می کنی« ظهار»خدا برای هیچ مردی در درونش دو قلب قرار نداده، و همسرانتان را که همواره با آنان 
ه بر خود یعنی بر پایه فرهنگ جاهلی با خواندن صیغه ای خاص آنان را به منزله مادرانتان به شمار آورد]

این . شما ننموده است[ واقعی]مادران شما نگردانیده، و پسر خواندگانتان را پسران [ حرام می نمایید
است، و خدا همواره حق را می گوید، و [ جاری]شماست که به زبان شما [ باطل و بی پایه]سخن 

(۴. )می نمایاند[ درست و راست که شما را به سعادت می رساند]همواره راه پسر 
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طُ عِنْد  اللَّهِ  ائِهِمْ هُو  أ قْس  عْل مُوا آادْعُوهُمْ لِِب  انُكُمْ  ۚ ف إنِْ ل مْ ت  هُمْ ف إخِْو  اء  ب 

ل يْ  ل يْس  ع  اليِكُمْ ۚ و  و  م  ينِ و  أتُْ فيِ الدِّ ا أ خْط  احٌ فيِم  ا كُمْ جُن  كِنْ م  ل َٰ مْ بِهِ و 

ُ غ   ان  اللَّه ك  تْ قلُوُبُكُمْ ۚ و  د  مه ع  حِيمًا ت  فوُرًا ر 

اگر پسر خواندگانتان را به نام پدرانشان بخوانید که این نزد خدا عادلانه تر است؛ و
از ]ه و بر شما در آنچ. پدرانشان را نمی شناسید، پس برادران و دوستان دینی شمایند

عمد و که به خطا انجام داده اید، گناهی نیست؛ ولی آنچه را که دل هایتان ت[ انتساب هایی
(۵. )؛ و خدا همواره بسیار آمرزنده و مهربان است[گناه است]قصد جدی داشته است 
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بِيُّ أ وْل ىَٰ بِالْمُؤْمِنِين  مِنْ أ نْفُ  اتُهُمْ النه ه  اجُهُ أمُه أ زْو  امِ  ۗسِهِمْ ۖ و  أوُلوُ الْْ رْح   و 

ابِ اللَّهِ  عْضٍ فيِ كِت  عْضُهُمْ أ وْل ىَٰ بِب  الْمُه  ب  اجِرِين  إلَِه أ نْ  مِن  الْمُؤْمِنِين  و 

عْرُوفًا ۚ ك   ائِكُمْ م  لوُا إلِ ىَٰ أ وْليِ  فْع  سْطُ ت  ابِ م  لكِ  فيِ الْكِت 
ورًا ان  ذ َٰ

به حرمت ازدواج]پیامبر، نسبت به مؤمنان از خودشان اولی و سزاوارتر است، و همسرانش 
از یکدیگر از [در میراث بردن  ]مادران آنانند، و بر طبق کتاب خدا دارندگان قرابت نسبی [ منزله

مگر سزاوارترند،[ که پیش از این بر پایه ایمان و هجرت میراث می بردند]مؤمنان و مهاجران 
ه این امری درباره دوستانتان احسان کنید ک[ در وصیت کردن به پرداخت ارث]اینکه بخواهید 

(۶. )ست[ خدا]ثبت شده در کتاب 
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بِيِّين  مِي ا مِن  النه ذْن  إذِْ أ خ  مِنْ نُ و  مِنْك  و  اق هُمْ و  اهِيم  ث  إبِْر  وحٍ و 

م  ۖ و   رْي  ى ابْنِ م  عِيس  ىَٰ و  مُوس  ا مِنْهُمْ مِيث  و  ذْن  ليِظًا أ خ  اقًا غ 

ن پیما[ برای ابلاغ وحی]زمانی را که از پیامبران [ یاد کن]و 
ی پسر از تو و از نوح و از ابراهیم و موسی و عیس[ نیز]گرفتیم، و 

(۷)مریم، و از همه آنان پیمانی محکم و استوار گرفتیم، 
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نْ صِدْقِ  ادِقِين  ع  سْأ ل  الصه افِ ليِ  ده للِْك  أ ع  ابًا هِمْ ۚ و  ذ  رِين  ع 

أ ليِمًا 

نان عطا و پاداش صدقشان را به آ]تا صادقان را از صدقشان بپرسد 
(۸. )و برای کافران عذابی دردناک آماده کرده است[ کند
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نُوا اذْكُرُوا نِ  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ ل يْكُمْ إِ ي  ِ ع  ة  اللَّه تْكُمْ عْم  اء  ذْ ج 

ل يْهِمْ رِيحً  ا ع  لْن  ا ۚجُنُودٌ ف أ رْس  وْه  ر  جُنُودًا ل مْ ت  ُ ا و  ان  اللَّه ك  و 

لوُن  ب صِيرًا  عْم  ا ت  بِم 

ود به قصد ناب]نعمت خدا را بر خود یاد کنید، هنگامی که سپاهیانی ! ای اهل ایمان
دیدید بر و لشکریانی که آنها را نمی[ کوبنده]به سوی شما آمدند، پس بادی [ کردنتان

.  ناست؛ و خدا به آنچه انجام می دهید، بی[تا آنان را در هم کوبیدند]ضد آنان فرستادیم 
(۹)
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مِنْ أ   اءُوكُمْ مِنْ ف وْقِكُمْ و  إذِْ ز  إذِْ ج  تِ سْف ل  مِنْكُمْ و  اغ 

تِ الْقلُوُبُ الْ  ل غ  ب  ارُ و  ظُنُّون  بِ الْْ بْص  ت  اجِر  و  ن  ا ح  نُون  ِ الظُّ اللَّه

و آن گاه تان به سویتان آمدند،[ لشکرگاه]زمانی که از بالا و از پایین 
دا خیره شد و جان ها به گلو رسید، و به خ[ از شدت ترس]که دیده ها 

(۱۰. )می بردید[ که خود می دانید]را [ ی ناروا]آن گمان ها 
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زُ  الكِ  ابْتُليِ  الْمُؤْمِنُون  و  دِيدًاهُن  الًَ ش  لْزِلوُا زِلْز 

زل و آنجا بود که مؤمنان مورد آزمایش قرار گرفتند و به تزل
(۱۱. )اضطرابی سخت دچار شدند
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الهذِ  افِقوُن  و  قوُلُ الْمُن  إذِْ ي  ضٌ و  ر  ا ين  فِي قلُوُبِهِمْ م  ن  د  ع  ا و  م 

سُولهُُ إلَِه غُرُورًا  ر  ُ و  اللَّه

ضعف ]و آن گاه که منافقان و آنان که در دل هایشان بیماری 
ا وعده خدا و پیامبرش جز به فریب، ما ر: بود، می گفتند[ ایمان

(۱۲! )نداده اند[ پیروزی]
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ا أ هْ  ائِف ةٌ مِنْهُمْ ي  إذِْ ق ال تْ ط  ثْرِب  لَ  مُق ام  ل  و  كُمْ ل  ي 

أذِْنُ ف رِيقٌ  سْت  ي  قوُلُ ف ارْجِعُوا ۚ و  بِيه ي  ا مِنْهُمُ النه ن  ون  إنِه بُيُوت 

ةٍ ۖ إنِْ يُ  وْر  ا هِي  بِع  م  ةٌ و  وْر  ارًا ع  رِيدُون  إلَِه فِر 

جای درنگ و ماندن شما [ میدان نبرد! ]ای اهل مدینه: و آن گاه که گروهی از آنان گفتند
می خواستند، و [ برگشتن]و گروهی از آنان از پیامبر اجازه . نیست، پس برگردید

در صورتی که بدون حفاظ نبود، و آنان جز . خانه های ما بدون حفاظ است: می گفتند
(۱۳! )فرار را قصد نداشتند
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ل يْهِمْ مِنْ أ قْط   ل وْ دُخِل تْ ع  ا ثُمه سُئِلوُا الْفِتْ و  ا ارِه  وْه  ت  ة  لِ  ن 

سِيرً  ا إلَِه ي  ثُوا بِه  ل به ا ت  م  ا و 

ه ب]و اگر از پیرامون خانه هایشان بر آنان حمله می شد و از آنان بازگشت 
ن جز درخواست می شد، آن را می پذیرفتند و برای آ[ شرک و جنگ با مؤمنان

(۱۴!! )درنگ نمی کردند[ به اندازه تجهیز خود بر ضد مؤمنان]مدت کوتاهی 
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دُوا اللَّه  مِنْ ق   اه  انُوا ع  ل ق دْ ك  لُّون  الْْ دْ و  ان  بْلُ لَ  يُو  ك  ار  ۚ و  ب 

سْئُولًَ  ِ م  هْدُ اللَّه ع 

پشت [ نبه دشم]و همانا آنان از پیش با خدا پیمان بسته بودند که 
(۱۵. )نکنند؛ و پیمان خدا همواره بازخواست شدنی است
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ارُ إنِْ  كُمُ الْفِر  نْف ع  وْتِ أ  قلُْ ل نْ ي  رْتُمْ مِن  الْم  إذًِا  ف ر  وِ الْق تْلِ و 

تهعُون  إلَِه ق ليِلًً  لَ  تُم 

ز سودتان اگر از مرگ یا کشته شدن بگریزید، گریز شما هرگ: بگو
اگر هم سودتان دهد، از این زندگی ]نمی دهد، و در این صورت 

(۱۶. )جز اندکی برخوردار نخواهید شد[ زودگذر فانی
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عْصِمُكُمْ مِن   ا الهذِي ي  نْ ذ  اد  بِكُمْ قلُْ م  ِ إنِْ أ ر  سُوءًا أ وْ اللَّه

جِدُون   لَ  ي  ةً ۚ و  حْم  اد  بِكُمْ ر  ِ و  أ ر  لَ   ل هُمْ مِنْ دُونِ اللَّه ليًًِّا و 

ن صِيرًا 

د، کیست اگر خدا برای شما آسیب و گزندی یا پیروزی و غنیمتی بخواه: بگو
یر از خدا نگه دارد؟ در صورتی که غ[ تقدیرات و قضای]که شما را در برابر 

(۱۷. )خدا نه کارسازی برای خود می یابند، نه یاری دهنده ای



21جزء (33)سوره احزاب 

قِين  مِ  وِّ ُ الْمُع  عْل مُ اللَّه الْق ائِليِن  لِِِخْ ق دْ ي  ا ۖنْكُمْ و  لمُه إلِ يْن  انِهِمْ ه  و 

أسْ  إلَِه ق ليِلًً  أتُْون  الْب  لَ  ي  و 

کت در که مجاهدان را با وسوسه و اغواگری از شر]یقیناً خدا بازدارندگان را از میان شما 
ن سست آن براداران دینی که ایمانشا]و کسانی را که به برادرانشان [ جهاد باز می دارند

ر جهاد چه شما را به شرکت د]به سوی ما بیایید [ برای عیش و نوش: ]می گویند[ است
(۱۸. )می شناسد؛ و جز اندکی به جهاد نمی آیند[ کار؟
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وْ  اء  الْخ  ا ج  ل يْكُمْ ۖ ف إذِ  ةً ع  نْظُرُون  أ شِحه هُمْ ي  أ يْت  دُورُ فُ ر  إلِ يْك  ت 

ل يْهِ  الهذِي يُغْش ىَٰ ع  وْت ۖ ِمِن  أ عْيُنُهُمْ ك  وْفُ الْم  ب  الْخ  ه  ا ذ  ف إذِ 

ادٍ أ شِحه  ةٍ حِد  ل قوُكُمْ بِأ لْسِن  ئِك  ل  س  يْرِ ۚ أوُل َٰ ل ى الْخ  مْ يُؤْمِنُوا ةً ع 

ان  ذ َٰ  ك  ال هُمْ ۚ و  ُ أ عْم  أ حْب ط  اللَّه سِيرًاف  ِ ي  ل ى اللَّه لكِ  ع 
ه شدن آتش به سبب افروخت]بخیل اند؛ و چون [ برای هزینه کردن هر نوع کمکی]در حالی که نسبت به شما 

[  ر در حدقهبی اختیا]ترس پیش آید آنان را می بینی به سوی تو می نگرند در حالی که چشمانشان [ جنگ
ا زبان هایی می گردد، مانند کسی که بیهوشی مرگ او را فرو می پوشد، پس هنگامی که ترس برطرف شود ب

مان بخیل اند؛ اینان ای[ و زبان خوش و نرم]خیر [ سخن]تیز و تند به شما آزار می دهند، در حالی که بر 
(۱۹. )بر خدا آسان است[ کار]نیاورده اند، به این خاطر خدا اعمالشان را تباه و بی اثر کرده است؛ و این 
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بُ  ذْه  اب  ل مْ ي  بُون  الْْ حْز  حْس  أتِْ الْْ حْز  ي  إنِْ ي  وا وا ۖ و  دُّ و  ابُ ي 

ابِ  ادُون  فِي الْْ عْر  هُمْ ب  نْ ل وْ أ نه سْأ لوُن  ع  ائِ ي  ل وْ كُمْ ۖأ نْب  و 

لِ  لوُا إلَِه ق  ا ق ات  انُوا فِيكُمْ م  يلًً ك 

روه های می پندارند که گروه های دشمن نرفته اند و اگر بار دیگر گ[ این بزدلان منافق]
[  همانجا]دشمن بیایند، آنان دوست دارند که کاش در میان اعراب بادیه نشین بودند، و 

.  نداز خبرهای شما می پرسیدند، و اگر در میان شما بودند جز اندکی جنگ نمی کرد
(۲۰)



21جزء (33)سوره احزاب 

سُولِ اللَّهِ  ان  ل كُمْ فِي ر  نْ ل ق دْ ك  ةٌ لمِ  ن  س  ةٌ ح  رْجُو  أسُْو  ان  ي  ك 

ر  اللَّه   ك  ذ  وْم  الِْخِر  و  الْي  ثِيرًا اللَّه  و   ك 

کویی است پیامبر خدا الگوی نی[ روش و رفتار]یقیناً برای شما در 
برای کسی که همواره به خدا و روز قیامت امید دارد؛ و خدا را 

(۲۱. )بسیار یاد می کند
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اب   أ ى الْمُؤْمِنُون  الْْ حْز  ا ر  ل مه ن  و  د  ع  ا و  ا م  ذ  ُ  ق الوُا ه َٰ ا اللَّه

سُولُ  ر  ُ و  ق  اللَّه د  ص  سُولهُُ و  ر  هُمْ إلَِه إِ و  اد  ا ز  م  انًا هُ ۚ و  يم 

سْليِمًا  ت  و 

نچه این است آ: گروه های دشمن را دیدند، گفتند[ در نبرد خندق]هنگامی که مؤمنان 
تحمل که ثواب و پاداش عظیم روز بازپسین بدون]خدا وپیامبرش به ما وعده داده اند 

است و خدا و پیامبرش ر[ سختی ها و سرافراز بیرون آمدن از آزمایش ها، میسر نیست
(۲۲. )جز بر ایمان و تسلیم آنان نیفزود[ جنگ خندق]گفته اند، و 
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قوُا م   د  الٌ ص  دُوا اللَّه  مِن  الْمُؤْمِنِين  رِج  اه  ل يْهِ ا ع  ف مِنْهُمْ  ۖع 

نْ ي   مِنْهُمْ م  هُ و  حْب  ىَٰ ن  نْ ق ض  لُ م  ده ا ب  م  ظِرُ ۖ و  بْدِيلًً نْت  وا ت 

دم و دفاع از و آن ثبات ق]از مؤمنان مردانی هستند که به آنچه با خدا بر آن پیمان بستند 
و ]ساندند صادقانه وفا کردند، برخی از آنان پیمانشان را به انجام ر[ حق تا نثار جان بود

غییر و انتظار می برند و هیچ ت[ شهادت را]و برخی از آنان [ به شرف شهادت نایل شدند
(۲۳)نداده اند، [ در پیمانشان]تبدیلی 
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ادِقِين  بِصِ  ُ الصه جْزِي  اللَّه ب  الْمُ ليِ  ذِّ يُع  اء  دْقِهِمْ و  افِقِين  إنِْ ش  ن 

ل يْهِمْ ۚ إنِه اللَّه   تُوب  ع  حِيمًا أ وْ ي  فوُرًا ر  ان  غ  ك 

تا سرانجام خدا صادقان را به سبب صدقشان پاداش دهد، و 
ه آنان را توب[ اگر توبه کنند]منافقان را اگر بخواهد عذاب کند یا 

(۲۴. )بپذیرد؛ زیرا خدا همواره بسیار آمرزنده و مهربان است
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ف رُوا بِغ   ُ الهذِين  ك  ده اللَّه ر  يْرًۚ و  الوُا خ  ن  ُ يْظِهِمْ ل مْ ي  ف ى اللَّه ك   و 

 ُ ان  اللَّه ك  ال  ۚ و  زِيزًا الْمُؤْمِنِين  الْقِت   ق وِيًًّا ع 

دست را در حالی که به پیروزی و غنیمت[ شرکت کننده در جنگ خندق]و خدا کافران 
نان جنگ را از مؤم[ سختی و مشقت]نیافتند با خشم و اندوهشان برگرداند، و خدا 

(۲۵. )برداشت؛ و خدا همواره نیرومند و توانای شکست ناپذیر است
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رُوهُمْ مِنْ أ   اه  ل  الهذِين  ظ  أ نْز  ي  و  ابِ مِنْ ص  اصِيهِمْ هْلِ الْكِت 

عْب  ف   ف  فِي قلُوُبِهِمُ الرُّ ق ذ  ت  و  قْتُلوُن  و  أسِْرُون  ف رِيقًا رِيقًا ت 

د از کسانی را از اهل کتاب که گروه های دشمن را پشتیبانی کردن[ خدا]و 
م افکند، قلعه های محکم و استوارشان پایین کشید و در دل هایشان ترس و بی

(۲۶)گروهی را می کشتید و گروهی را اسیر می کردید، 
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هُمْ  ار  دِي  هُمْ و  كُمْ أ رْض  ث  أ وْر  أ رْضًا ل  و  ال هُمْ و  أ مْو  ا و  ئُوه   ۚمْ ت ط 

ان   ك  يْءٍ ق  و  ل ىَٰ كُلِّ ش  ُ ع  دِيرًا اللَّه

ذاشته و سرزمینشان و دیار و اموالشان و سرزمینی که به آن قدم نگ
(۲۷. )بودید به شما میراث داد؛ و خدا بر هر کاری تواناست
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اجِ  بِيُّ قلُْ لِْ زْو  ا النه ه  ا أ يُّ ا ك  إنِْ كُنْتُنه تُرِدْن  اي  نْي  اة  الدُّ ي  لْح 

تِّعْ  ال يْن  أمُ  ع  ا ف ت  ه  ت  زِين  ر  و  حْكُنه س  رِّ أسُ  مِيلًً كُنه و  احًا ج 

و زینتش اگر شما زندگی دنیا و زیور: به همسرانت بگو! ای پیامبر
ندیده را می خواهید بیایید تا برخوردارتان نمایم و با روشی پس

(۲۸)رهایتان کنم، 
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ر   إنِْ كُنْتُنه تُرِدْن  اللَّه  و  ة  ف  و  ار  الِْخِر  الده ده سُول هُ و  إنِه اللَّه  أ ع 

ظِ  اتِ مِنْكُنه أ جْرًا ع  يمًا للِْمُحْسِن 

یناً و اگر خدا و پیامبر او و سرای آخرت را می خواهید، پس خدا یق
(۲۹. )برای نیکوکاران شما پاداشی بزرگ آماده کرده است
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أتِْ مِنْ  نْ ي  بِيِّ م  اء  النه ا نِس  يِّ ي  ةٍ مُب  ا كُنه بِف احِش  فْ ل ه  اع  ةٍ يُض  ن 

لِ 
ان  ذ َٰ ك  ابُ ضِعْف يْنِ ۚ و  ذ  سِيرًا الْع  ِ ي  ل ى اللَّه ك  ع 

ود هرکس از شما کار بسیار زشت آشکاری مرتکب ش! ای همسران پیامبر
ذاب برای او ع[ قطعاً پیوند همسری با پیامبر به او مصونیّت نمی دهد، بلکه]

(۳۰. )بر خدا آسان است[ کار]دو چندان خواهد شد، و این 
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ر   ِ و  قْنُتْ مِنْكُنه لِلَّه نْ ي  م  الحًِ و  لْ ص  عْم  ت  ا سُولهِِ و  ا نُؤْتِه 

ا ل ه   دْن  أ عْت  يْنِ و  ت  ره ا م  ه  رِيمًا أ جْر  ا رِزْقًا ك 

ار و هرکس از شما برای خدا و پیامبرش اطاعت خاضعانه کند و ک
ای او شایسته انجام دهد، پاداشش را دو برابر به او می دهیم و بر

(۳۱. )رزقی نیکو و با ارزش آماده کرده ایم
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أ   بِيِّ ل سْتُنه ك  اء  النه ا نِس  اءِ ۚ إنِِ اته ي  دٍ مِن  النِّس  ق يْتُنه ف لً  ح 

ع  ا طْم  عْن  بِالْق وْلِ ف ي  ضٌ ت خْض  ر  لْبِهِ م  قلُْن  ق وْلًَ لهذِي فِي ق   و 

عْرُوفًا  م 

مانند [ از نظر منزلت و موقعیت]شما اگر پرهیزکاری پیشه کنید ! ای همسران پیامبر
یشتر زنان چنانکه عادت ب]هیچ یک از زنان نیستید، پس در گفتار خود، نرمی و طنّازی 

ه و شایسته نداشته باشید تا کسی که بیمار دل است طمع کند، و سخن پسندید[ است
(۳۲. )گویید
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جْن   ره ب  لَ  ت  ق رْن  فيِ بُيُوتِكُنه و  ةِ الْْوُل  و  اهِليِه ج  الْج  رُّ ب  ة   ت  لً  أ قِمْن  الصه ىَٰ ۖ و 

سُول   ر  أ طِعْن  اللَّه  و  اة  و  ك  آتِين  الزه ُ ليُِ و  ا يُرِيدُ اللَّه م  نْكُمُ هُ ۚ إنِه ذْهِب  ع 

كُمْ ت   هِّر  يُط  يْتِ و  جْس  أ هْل  الْب  طْهِيرًا الرِّ

که ]مانند زنان دوران جاهلیت پیشین [ در میان نامحرمان و کوچه و بازار]و در خانه هایتان قرار و آرام گیرید، و 
د و ظاهر نشوید، و نماز را برپا داری[ برای خودنمایی با زینت و آرایش و بدون پوشش در همه جا ظاهر می شدند

شما زکات بدهید، و خدا و پیامبرش را اطاعت کنید، جز این نیست که همواره خدا می خواهد هرگونه پلیدی را از
د، و شما برطرف نمای[ که به روایت شیعه و سنی محمّد، علی، فاطمه، حسن و حسین علیهم السلام اند]اهل بیت 

(۳۳. )پاک و پاکیزه گرداند[ از همه گناهان و معاصی]را چنان که شایسته است 
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ا يُتْل ىَٰ فِي بُيُوتِ  اذْكُرْن  م  ِ و  و  اتِ اللَّه ةِ ۚ إنِه كُنه مِنْ آي  الْحِكْم 

بِيرًا  ان  ل طِيفًا خ  اللَّه  ك 

و آنچه را از آیات خدا و حکمت در خانه ![ ای همسران پیامبر]
گاه های شما می خوانند به یاد داشته باشید؛ یقیناً خدا لطیف و آ

(۳۴. )است
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الْمُؤْمِنِين  و   اتِ و  الْمُسْلمِ  الْق انِ إنِه الْمُسْلمِِين  و  الْق انِتِين  و  اتِ و  ادِقِين  الْمُؤْمِن  الصه اتِ و  ت 

الْخ   اتِ و  ابِر  الصه ابِرِين  و  الصه ادِق اتِ و  الصه الْمُت ص  و  اتِ و  اشِع  الْخ  قِين  اشِعِين  و  دِّ

اتِ و   ائِم  الصه ائِمِين  و  الصه ق اتِ و  دِّ الْمُت ص  افِظ  و  الْح  هُمْ و  افِظِين  فرُُوج  اكِرِين  الْح  الذه اتِ و 

غْ  ُ ل هُمْ م  ده اللَّه اتِ أ ع  اكِر  الذه ثِيرًا و  ظِيمًا اللَّه  ك  أ جْرًا ع  ةً و  فِر 

ه، و مسلماً خدا برای مردان و زنان مسلمان و مردان و زنان با ایمان، و مردان و زنان عبادت پیش
مردان و زنان راستگو و مردان و زنان شکیبا، و مردان و زنان فروتن، و مردان و زنان صدقه

دهنده، و مردان و زنان روزه دار، و مردان و زنان حفظ کننده خود از پلیدی های جنسی، و 
(۳۵. )مردان و زنانی که بسیار یاد خدا می کنند، آمرزش و پاداشی بزرگ آماده کرده است
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ةٍ إِ  لَ  مُؤْمِن  ان  لمُِؤْمِنٍ و  ا ك  م  سُوو  ر  ُ و  ى اللَّه ا ق ض  لهُُ أ مْرًا ذ 

ةُ مِنْ أ مْ  ر  كُون  ل هُمُ الْخِي  عْصِ اللَّه  أ نْ ي  نْ ي  م  رِهِمْ ۗ و 

لًَ مُ  لً  له ض  سُول هُ ف ق دْ ض  ر  بِينًا و 

و هیچ مرد و زن مؤمنی را نرسد هنگامی که خدا و پیامبرش کاری را حکم 
را کنند برای آنان در کار خودشان اختیار باشد؛ و هرکس خدا و پیامبرش

(۳۶. )نافرمانی کند یقیناً به صورتی آشکار گمراه شده است
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ل   مْت  ع  أ نْع  ل يْهِ و  ُ ع  م  اللَّه قوُلُ للِهذِي أ نْع  إذِْ ت  اتهقِ اللَّه  و  ك  و  وْج  ل يْك  ز  تُخْفِي فِ يْهِ أ مْسِكْ ع  ا  و  فْسِك  م  ي ن 

قُّ أ نْ  ُ أ ح  اللَّه خْش ى النهاس  و  ت  ُ مُبْدِيهِ و  خْش  اللَّه رًا ز  اهُ ۖت  ط  ا و  يْدٌ مِنْه  ىَٰ ز  ا ق ض  ل مه يْ لَ  ف  ا لكِ  ه  اك  جْن  وه

ائِهِمْ  اجِ أ دْعِي  جٌ فِي أ زْو  ر  ل ى الْمُؤْمِنِين  ح  كُون  ع  ان  أ مْ ي  ك  رًا ۚ و  ط  وْا مِنْهُنه و  ا ق ض  فْعُ إذِ  ِ م  ولًَ رُ اللَّه

به او [ با آزاد کردنش از طوق بردگی]بخشیده بود، و تو هم [ اسلام]زمانی را که به آن شخص که خدا به او نعمت [ یاد کن]و 
دا به چون فرمان خ]و تو در باطن خود چیزی را . همسرت را برای خود نگه دار و از خدا پروا کن: احسان کرده بودی، می گفتی

ممنوعیت تا برای مردم در ازدواج مطلقه پسر خوانده هایشان]پنهان می داشتی که خدا آشکار کننده آن بود [ ازدواج با مطلقه او
ر حالی که از مردم می ترسیدی و د[ برای بیان فرمان خدا نسبت به مشروعیت ازدواج مطلقه پسر خوانده]و [ و مشکلی نباشد

ا به وی ر[ و او را طلاق داد]نیاز خود را از همسرش به پایان برد « زید»خدا سزاوارتر بود که از او بترسی، پس هنگامی که 
ایان برده همسری تو درآوردیم تا برای مؤمنان نسبت به ازدواج با همسران پسر خوانده هایشان زمانی که نیازشان را از آنان به پ

(۳۷. )باشند سختی و حرجی نباشد؛ و همواره فرمان خدا شدنی است
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جٍ  ر  بِيِّ مِنْ ح  ل ى النه ان  ع  ا ك  ُ ل  م  ض  اللَّه ا ف ر  ِ فِيم  هُ ۖ سُنهة  اللَّه

ل وْا مِنْ ق بْلُ ۚ و   رًا م  فِي الهذِين  خ  ِ ق د  ان  أ مْرُ اللَّه قْدُورًا ك 

خدا این بر پیامبر در آنچه خدا برای او مقرّر و لازم کرده منعی نیست،
د مقرّر که پیش از این گذشته ان[ از پیامبران]روش را درباره کسانی 

(۳۸. )داشته است و همواره فرمان خدا نافذ و اندازه گیری شده است
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تِ اللَّهِ  الَ  لِّغُون  رِس  لَ  ي  الهذِين  يُب  هُ و  وْن  خْش  ي  دًا  و  وْن  أ ح  خْش 

سِ  ِ ح  ف ىَٰ بِاللَّه ك  يبًا إلَِه اللَّه  ۗ و 

آنان که همواره پیامهای خدا را به مردم [ آری این روش خداست درباره]
او می ترسند و از هیچ کس جز او واهمه [ عظمت و مقام]می رسانند و از 

(۳۹. )خدا کافی است[ کار با ارزش اینان]ندارند و برای حسابرسی 
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دٍ مِنْ رِج   ا أ ح  دٌ أ ب  مه ان  مُح  ا ك  سُول  م  كِنْ ر  ل َٰ ِ الكُِمْ و   اللَّه

 ُ ان  اللَّه ك  بِيِّين  ۗ و  م  النه ات  خ  ليِمً و  يْءٍ ع  ا  بِكُلِّ ش 

و محمّد، پدر هیچ یک از مردان شما نیست، ولی فرستاده خدا
(۴۰. )خاتم پیامبران است؛ و خدا به هر چیزی داناست
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نُوا اذْكُرُوا اللَّه   ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ ثِيرًا ي   ذِكْرًا ك 

(۴۱)خدا را بسیار یاد کنید، ! ای اهل ایمان
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أ صِيلًً  ةً و  بِّحُوهُ بُكْر  س  و 

(۴۲. )و صبح و شام او را تسبیح گویید
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م   ل يْكُمْ و  لِّي ع  كُمْ هُو  الهذِي يُص  تُهُ ليُِخْرِج  ئِك  اتِ لً  لمُ   مِن  الظُّ

ان  بِالْمُؤْمِنِي ك  حِيمًا إلِ ى النُّورِ ۚ و  ن  ر 

ما را از اوست که با فرشتگان خود بر شما درود می فرستد تا ش
.  تتاریکی ها به سوی نور بیرون آورد، و او به مؤمنان مهربان اس

(۴۳)
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هُ س   لْق وْن  وْم  ي  تُهُمْ ي  حِيه ده ل هُمْ أ جْرًا ك  ت  أ ع  مٌ ۚ و  رِيمًا لً 

او [ پاداش و مقام قرب]بر آنان، روزی که با [ خدا]درود و تحیّت 
و برای آنان پاداشی نیکو[ خدا]دیدار می کنند، سلام است، و 

(۴۴. )باارزش آماده کرده است
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لْ  ا أ رْس  بِيُّ إنِه ا النه ه  ا أ يُّ مُب شِّرًا و  ي  اهِدًا و  اك  ش  ذِيرًا ن  ن 

ان و و مژده رس[ بر امت]به راستی ما تو را شاهد ! ای پیامبر
(۴۵. )بیم دهنده فرستادیم
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سِ  ِ بِإذِْنِهِ و  اعِيًا إلِ ى اللَّه د  اجًا مُنِيرًا و  ر 

و تو را دعوت کننده به سوی خدا به فرمان او و چراغی 
(۴۶)قرار دادیم، [ برای هدایت جهانیان]فروزان 
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ب شِّرِ الْمُؤْمِنِين  بِأ نه ل هُ  بِيو  ِ ف ضْلًً ك  رًا مْ مِن  اللَّه

ی و مؤمنان را مژده ده که برای آنان از سوی خدا فضل بزرگ
(۴۷)خواهد بود، 
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افِ  الْمُن  افِرِين  و  لَ  تُطِعِ الْك  ت  و  اهُمْ و  عْ أ ذ  د  ل ى قِين  و  لْ ع  كه و 

كِيلًً  ِ و  ف ىَٰ بِاللَّه ك  ِ ۚ و  اللَّه

ا و از کافران و منافقان اطاعت مکن و آزارشان را واگذار و بر خد
اشد، ب[ انسان]توکل کن، و کافی است که خدا نگهبان و کارساز 

(۴۸)
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حْ  ك  ا ن  نُوا إذِ  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ اتِ ثُمه ط  ي  لهقْتُمُوهُنه تُمُ الْمُؤْمِن 

ا ل   وهُنه ف م  سُّ م  ل يْهِنه مِنْ عِده مِنْ ق بْلِ أ نْ ت  ا ۖ كُمْ ع  ه  ون  دُّ عْت  ةٍ ت 

ر   حُوهُنه س  رِّ س  تِّعُوهُنه و  مِيلًً ف م  احًا ج 

ه هنگامی که زنان مؤمن را به همسری خود درآوردید، آن گاه پیش از آنک! ای اهل ایمان
آن را با آنان آمیزش کنید طلاقشان دادید، برای شما بر عهده آنان عدّه ای نیست که

ت بهره مندشان کنید و به صور[ به پرداخت نصف مهریه]بشمارید، پس آنان را 
(۴۹. )پسندیده ای رهایشان سازید
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تِ  ك  اللًه اج  ا ل ك  أ زْو  ا أ حْل لْن  بِيُّ إنِه ا النه ه  ا أ يُّ مِينُك  ي  تْ ي  ل ك  ا م  م  هُنه و  يْت  أجُُور  ا أ ف اي آت  ل يْك  مِمه ُ ع  ء  اللَّه

ن   ب  الكِ  و  اتِ خ  ن  ب  اتِك  و  مه اتِ ع  ن  ب  ك  و  مِّ اتِ ع  ن  ب  امْ و  ك  و  ع  رْن  م  اج  تِي ه  تِك  اللًه الَ  ةً اتِ خ  أ ةً مُؤْمِن  إنِْ ر 

سْ  بِيُّ أ نْ ي  اد  النه بِيِّ إنِْ أ ر  ا للِنه ه  فْس  تْ ن  ب  ه  ةً ل ك  مِنْ دُونِ الْمُؤْمِ و  الصِ  ا خ  ه  نْكِح  لِ ت  ا نِين  ۗ ق دْ ع  ا م  مْن 

انُهُ  تْ أ يْم  ل ك  ا م  م  اجِهِمْ و  ل يْهِمْ فِي أ زْو  ا ع  ضْن  اف ر  ك  جٌ ۗ و  ر  ل يْك  ح  كُون  ع  يْلً  ي  فوُرًامْ لكِ  ُ غ  حِيمًا ن  اللَّه ر 

و دختر برایت حلال کردیم آن همسرانت را که مهرشان را داده ای و کنیزانی که خدا غنیمت به تو داده است! ای پیامبر
ر عموها و دختر عمه ها و دختر دایی ها و دختر خاله هایت را که با تو مهاجرت نموده اند و زن مؤمنی که خود را به پیامب

نچه را در یقیناً ما آ. هبه کند، اگر پیامبر او را به همسری بخواهد؛ این حکم ویژه توست نه مؤمنان[ مجانی و بدون مهر]
بر تو برای آن است که[ این گشایش در ازدواج]مورد همسران و کنیزانشان بر آنان لازم و مقرّر داشته ایم، می دانیم؛ 

(۵۰. )سختی و حَرَجی نباشد؛ و خدا همواره بسیار آمرزنده و مهربان است
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تُؤْوِي اءُ مِنْهُنه و  ش  نْ ت  م  تُرْجِي م  اءُ ۖ و  ش  نْ ت  يْت  إلِ يْك  م  غ  نِ ابْت 

ل يْك  ۚ اح  ع  لْت  ف لً  جُن  ز  نْ ع  ق ره مِمه لكِ  أ دْن ىَٰ أ نْ ت 
لَ  ذ َٰ  أ عْيُنُهُنه و 

هُنه  يْت  ا آت  يْن  بِم  ي رْض  نه و  حْز  عْ ي  ُ ي  اللَّه ا فِي  كُلُّهُنه ۚ و  قلُوُبِكُمْ ۚل مُ م 

ليِمًا  ليِمًا ح  ُ ع  ان  اللَّه ك  و 
ز نوبت هر یک از آنان را که بخواهی به تأخیر انداز و هر کدام را که میل داری نزد خود جای ده، و هر کدام ا

به [ ی آزادانه،برنامه ریز]این . نزد خود بطلبی بر تو گناهی نیست[ اگر]آنان را که از او کناره گرفته باشی 
ر خوشحال نمودنشان و اینکه اندوهگین نشوند و همگی به آنچه به آنان داده ای خشنود شوند، نزدیک ت

(۵۱. )است؛ و خدا آنچه را در دل های شماست می داند؛ و خدا دانا و بردبار است
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عْدُ  اءُ مِنْ ب  حِلُّ ل ك  النِّس  ل  بِهِ لَ  ي  ده ب  لَ  أ نْ ت  اجٍ  و  نه مِنْ أ زْو 

ب ك  حُسْنُهُنه إلَِه م   ل وْ أ عْج  تْ و  ل ك  مِينُك  ۗا م  ك  ي  ل ىَٰ و  ُ ع  ان  اللَّه

قِيبًا  يْءٍ ر  كُلِّ ش 

جایز [ نیز]از این پس زنان دیگر برای تو حلال نیست، و [ غیر از زن هایی که گفته شد]
ش آید، مگر نیست که آنان را به همسرانی دیگر تبدیل کنی گرچه زیبایی آنان تو را خو

(۵۲. )کنیزی که مالکش شوی؛ و خدا نگهبان و مراقب همه چیز است
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بِيِّ إلَِه  دْخُلوُا بُيُوت  النه نُوا لَ  ت  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ يْر  ن  ي  امٍ غ  ع  ن  ل كُمْ إلِ ىَٰ ط  ا اظِرِين  إِ  أ نْ يُؤْذ  كِنْ إذِ  ل َٰ اهُ و  ن 

لَ  مُسْ  شِرُوا و  عِمْتُمْ ف انْت  ا ط  ان  دُعِيتُمْ ف ادْخُلوُا ف إذِ  لكُِمْ ك 
دِيثٍ ۚ إنِه ذ َٰ أنِْسِين  لحِ  بِيه ت  حْيِي  يُؤْذِي النه سْت   ف ي 

حْيِي مِن   سْت  ُ لَ  ي  اللَّه قِّ ۚمِنْكُمْ ۖ و  أ لْ الْح  ا س  إذِ  او  ر  اعًا ف اسْأ لوُهُنه مِنْ و  ت  ابٍ تُمُوهُنه م  لكُِمْ  ۚءِ حِج  ذ َٰ

ان  ل كُمْ أ نْ تُ  ا ك  م  قلُوُبِهِنه ۚ و  رُ لقِلُوُبِكُمْ و  نْكِحُوا أ زْ أ طْه  لَ  أ نْ ت  ِ و  سُول  اللَّه هُ مِنْ ؤْذُوا ر  اج  دًا ۚ و  عْدِهِ أ ب  ب 

ظِيمًا  ِ ع  ان  عِنْد  اللَّه لكُِمْ ك 
إنِه ذ َٰ

به خانه های پیامبر جز آنکه برای خوردن غذایی به شما اجازه دهند وارد نشوید، چشم انتظار فرا رسیدن وقت خوردن آن هم ! ای مؤمنان
؛ ولی هنگامی که دعوت شدید وارد شوید، و چون غذا [که پی در پی آوردنش را بخواهید و از این جهت اسائه ادب کنید]نباشید 

پیامبر را آزار[ کار که بنشینید و سرگرم سخن گردید]سرگرم سخن گردید، پراکنده شوید، این [ پس از صرف غذا]خوردید و بی آنکه 
و زمانی که از همسرانش متاعی خواستید از پشت پرده و . ولی خدا از حق حیا نمی کند[ که بیرونتان کند]می دهد و از شما حیا می کند 

که پیامبر خدا را آزار [ و جایز نباشد]و شما را نسزد . حجابی از آنان بخواهید، که این برای قلب شما و قلب های آنان پاکیزه تر است
(۵۳. )نزد خدا بزرگ است[ کار]و بر شما هرگز جایز نیست که پس از او با همسرانش ازدواج کنید؛ که این . دهید
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يْئًا أ وْ تُخْفوُهُ ف   ان  بِكُلِّ إنِْ تُبْدُوا ش  ليِمًا إنِه اللَّه  ك  يْءٍ ع   ش 

خدا ]اگر چیزی را آشکار کنید یا آن را پنهان نمایید 
(۵۴. )؛ یقیناً خدا به هر چیزی داناست[می داند
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ائِهِنه و   ل يْهِنه فِي آب  اح  ع  لَ  إخِْو  لَ  جُن  ائِهِنه و  اءِ لَ  أ بْن  لَ  أ بْن  انِهِنه و 

اتِهِنه  و  اءِ أ خ  لَ  أ بْن  انِهِنه و  ا م  إخِْو  لَ  م  ائِهِنه و  لَ  نِس  تْ  و  ل ك 

انُهُنه  قِين  اللَّه  ۚ إنِه  ۗأ يْم  اته ل ىَٰ كُلِّ ش يْ و  ان  ع  هِيدًا اللَّه  ك  ءٍ ش 

ان و پسران همسران پیامبر را نزد پدرانشان و پسرانشان و برادرانشان و پسران برادرانش
گناهی [ در ترک پوشش و حجاب]خواهرانشان و زنان هم کیششان و بردگانشان 

(۵۵. )نیست؛ و از خدا پروا کنید که خدا به هر چیزی گواه است
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لُّ  هُ يُص  ت  ئِك  لً  م  ا أ يُّ إنِه اللَّه  و  بِيِّ ۚ ي  ل ى النه نُوا ون  ع  ا الهذِين  آم  ه 

سْليِ لِّمُوا ت  س  ل يْهِ و  لُّوا ع  مًا ص 

ای . ندهمانا خدا و فرشتگانش بر پیامبر درود و رحمت می فرست
تسلیم بر او درود فرستید و آن گونه که شایسته است،! اهل ایمان

(۵۶. )او باشید
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سُ  ر  ُ فِ إنِه الهذِين  يُؤْذُون  اللَّه  و  هُمُ اللَّه ن  ا ول هُ ل ع  نْي  ي الدُّ

ابًا مُهِ  ذ  ده ل هُمْ ع  أ ع  ةِ و  الِْخِر  ينًا و 

قطعاً آنان که خدا و پیامبرش را می آزارند، خدا در دنیا و آخرت
.  ستلعنتشان می کند، و برای آنان عذابی خوارکننده آماده کرده ا

(۵۷)
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الهذِين  يُؤْذُون  الْمُؤْمِنِين  و   او  يْرِ م  اتِ بِغ  بُوا الْمُؤْمِن  س  اكْت 

إثِْمًا انًا و  لوُا بُهْت  م  مُبِينًا ف ق دِ احْت 

ه به اعمالی ک[ با متهم کردن]و کسانی که مردان و زنان مؤمن را 
ر عهده انجام نداده اند، می آزارند، بی تردید بهتان و گناه بزرگی ب

(۵۸. )گرفته اند
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اجِ  بِيُّ قلُْ لِْ زْو  ا النه ه  ا أ يُّ اءِ الْ ي  نِس  اتِك  و  ن  ب  مُؤْمِنِين  ك  و 

بِيبِ  لً  ل يْهِنه مِنْ ج  لكِ  أ دْن ىَٰ أ  يُدْنِين  ع 
فْن  ف لً  هِنه ۚ ذ َٰ نْ يُعْر 

فوُرًا ر   ُ غ  ان  اللَّه ك  يْن  ۗ و  حِيمًا يُؤْذ 

ا بر خود چادرهایشان ر: به همسرانت و دخترانت و همسران کسانی که مؤمن هستند بگو! ای پیامبر
به اینکه [ شپوش]این .[ تا بدن و آرایش و زیورهایشان در برابر دید نامحرمان قرار نگیرد]فرو پوشند 

مورد [ جوراز سوی اهل فسق و ف]شناخته شوند نزدیک تر است، و در نتیجه [ به عفت و پاکدامنی]
(۵۹. )آزار قرار نخواهند گرفت؛ و خدا همواره بسیار آمرزنده و مهربان است
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افِقوُن  و   هِ الْمُن  نْت  ضٌ الهذِين  فِي قلُوُبِهِمْ م  ل ئِنْ ل مْ ي  ر 

ةِ ل نُ  دِين  الْمُرْجِفوُن  فِي الْم  نهك  بِهِمْ ثُمه لَ  و  اوِرُون ك  غْرِي   يُج 

ا إلَِه ق ليِلًً  فِيه 

ه است و آنانکه در مدین[ ضعف ایمان]اگر منافقان و آنان که در دل هایشان بیماری 
و را بر باز نایستند، ت[ از رفتار زشتشان]شایعه های دروغ و دلهره آور پخش می کنند 

ر این شهر جز ، آن گاه د[که یا تبعیدشان کنی یا با آنان بجنگی]ضد آنان برمی انگیزیم 
(۶۰. )در کنار تو نخواهند ماند[ که خالص و پاک هستند]اندکی 
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ا ثُقِفوُا أخُِ  م  لْعُونِين  ۖ أ يْن  قْتِيلًً م  لوُا ت  قتُِّ ذُوا و 

از ]طردشدگان [ این چند گروه به علت اعمال ناهنجارشان]
، و به اند، هرجا که یافت شوند باید دستگیر شوند[ رحمت خدای

(۶۱. )سختی به قتل برسند
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ل وْا مِ  ِ فِي الهذِين  خ  جِد  سُنهة  اللَّه ل نْ ت  ِ نْ ق بْلُ ۖ و  لسُِنهةِ اللَّه

بْدِيلًً  ت 

که[ مانند این خائنان]خدا شیوه و روش خود را درباره کسانی 
وه و روش پیش تر درگذشتند، این گونه قرار داده است، و برای شی

(۶۲. )خدا هرگز تغییر و دگرگونی نخواهی یافت



22جزء (33)سوره احزاب 

ةِ ۖ قُ  اع  نِ السه سْأ لكُ  النهاسُ ع  ا عِنْ ي  ا عِلْمُه  م  ِ ۚ د  لْ إنِه ا اللَّه م  و 

كُونُ ق   ة  ت  اع  له السه رِيبًا يُدْرِيك  ل ع 

گ: قیامت از تو می پرسند، بگو[ وقت]مردم درباره  اهی دانش و آ
و تو چه می دانی؟ شاید قیامت نزدیک . آن فقط نزد خداست

(۶۳. )باشد
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أ   افِرِين  و  ن  الْك  عِيرًا إنِه اللَّه  ل ع  ده ل هُمْ س  ع 

آنان همانا خدا کافران را لعنت کرده، و آتشی افروخته برای
(۶۴. )آماده کرده است
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جِدُون   دًا ۖ لَ  ي  ا أ ب  الدِِين  فِيه  لَ  ن صِيرًا خ  ليًًِّا و   و 

که آنان را]همیشه در آن جاودانه اند، و سرپرست و یاوری 
(۶۵. )نیابند[ نجات دهد
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وْم  تُق لهبُ وُجُوهُهُمْ فِي النه  ا ل يْت  ي  قوُلوُن  ي  ا اللَّه  ارِ ي  عْن  ا أ ط  ن 

سُولَ   ا الره عْن  أ ط  و 

ند، روزی که چهره هایشان را در آتش از سویی به سویی می گردان
رده از خدا و پیامبر اطاعت ک[ در دنیا]ای کاش ما : می گویند[ و]

(۶۶)بودیم، 
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اد   ا س  عْن  ا أ ط  ا إنِه ن  به ق الوُا ر  ا ف أ ض  و  ن  اء  ر  كُب  ا و  ن  بِيلً  ت  ا السه لُّون 

مان همانا ما از فرمانروایان و بزرگان! پروردگارا: و می گویند
(۶۷. )اطاعت کردیم، در نتیجه گمراهمان کردند
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ا آتِهِمْ ضِعْف يْنِ مِن  الْع   ن  به نْهُمْ ل عْنًار  الْع  ابِ و  بِيرًا ذ  ك 

آنان را از عذاب دو چندان ده، و کاملًا از رحمتت! پروردگارا
(۶۸. )دورشان ساز
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كُونُ  نُوا لَ  ت  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ ىَٰ ي  وْا مُوس  الهذِين  آذ  أ هُ وا ك  ره  ف ب 

ان  عِنْد  اللَّهِ  ك  ا ق الوُا ۚ و  ُ مِمه جِيهًا اللَّه  و 

ه موسی را مانند کسانی نباشید ک[ درباره پیامبرتان! ]ای اهل ایمان
اره آزار دادند و خدا او را از آنچه درب[ با تهمت و دروغ بستن به او]

(۶۹. )او می گفتند، پاک و مبرّا ساخت، و او نزد خدا آبرومند بود



22جزء (33)سوره احزاب 

نُوا اتهقوُا اللَّه   ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ دِ ي  قوُلوُا ق وْلًَ س  يدًا  و 

از خدا پروا کنید و سخن درست و استوار ! ای اهل ایمان
(۷۰. )گویید
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غْ  ي  ال كُمْ و  كُمْ ۗ و  يُصْلحِْ ل كُمْ أ عْم  نْ يُطِعِ اللَّه  فِرْ ل كُمْ ذُنُوب  م 

ظِ  سُول هُ ف ق دْ ف از  ف وْزًا ع  ر  يمًا و 

ما اعمالتان را برای شما اصلاح کند و گناهتان را بر ش[ خدا]تا 
و هرکس خدا و پیامبرش را اطاعت کند، بی تردید. بیامرزد

(۷۱. )رستگاری بزرگی یافته است
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ل ى السه  ة  ع  ان  ا الْْ م  ضْن  ر  الْ إنِها ع  الْْ رْضِ و  اتِ و  او  الِ م  جِب 

أ شْف   ا و  ه  حْمِلْن  يْن  أ نْ ي  أ ب  ا الِِْ ف  ل ه  م  ح  ا و  هُ قْن  مِنْه  انُ ۖ إنِه نْس 

هُولًَ  لوُمًا ج  ان  ظ  ك 

کوه ها بر آسمان ها و زمین و[ که تکالیف شرعیه سعادت بخش است]یقیناً ما امانت را 
امتناع [ به سبب اینکه استعدادش را نداشتند]عرضه کردیم و آنها از به عهده گرفتنش 

[  امانتبه علت ادا نکردن]ورزیدند و از آن ترسیدند، و انسان آن را پذیرفت بی تردید او 
(۷۲. )بسیار نادان است[ نسبت به سرانجام خیانت در امانت]بسیار ستمکار، و 
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افِقِين  و   ُ الْمُن  ب  اللَّه ذِّ الْمُشْرِكِ ليُِع  افِق اتِ و  ين  الْمُن 

ُ ع   تُوب  اللَّه ي  اتِ و  الْمُشْرِك  الْمُؤْ و  اتِ ۗ ل ى الْمُؤْمِنِين  و  مِن 

حِيمًا  فوُرًا ر  ُ غ  ان  اللَّه ك  و 

یانت در به سبب خ]تا نهایتاً خدا مردان و زنان منافق، و مردان و زنان مشرک را 
[  به علت لغزش در امانت]عذاب کند و توبه مردان و زنان مؤمن را [ امانت

(۷۳. )بپذیرد؛ و خدا همواره بسیار آمرزنده و مهربان است


